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 sa domu e sa torrada 

candu torrendi de unu viàgiu, sticheus is crais in sa tancadura de s’enna , candu seus su liminàrgiu, 

teneus sèmpiri , si puru sceti po unu mamentu su sentidu chi cussa non siat sa domu nosta. Si pensat 

giai d’essi faddìu pranu o fàbricu. E in s mentris chi feus unu passu , cun sa timorìa de parri tropu 

fichetus, in cussa chi unu tempus passau, pensemus fessit domu nosta, s’intendeus comenti chi siaus 

intrendi in domu allena. 

 

Sigheus a bellu  a bellu e si spantaus po is logus  chi si parit de no essi mai biu e si parint aici 

piticheddus. 

Pensaus ca sa torrada, si bolit fai brulla, donendisì un’urtima cou de spantu. Insaras, a pustis de unu 

passu, abarraus firmus, e a sa muda, cun is murus citìus, cìrdinus e atesu s’unu cun s’àteru, e si ndi 

acataus de custu discòrdiu  fini fini in cussu mundu chi fiat sa domu cosa nosta. De unu 

alliscinamentro de pagu tretu, chi in su matessi tempus , nci fait parri stràngiu ònnia furrungoni de 

cussu logu chi est domu nosta. 

Candu seus inguni, pagu prima de biri si in s’aposentu nc’est calincun’àteru crocau , non scieus si 

cussu chi eus pèrdiu est de prus de su chi eus guadangiau. 

S’àcua de s’arrìu , prus de ònnia àtera cosa s’arregordat cantu est pretzisu e in sa natura, in su 

tempus a pèrdi medas cosas e a ndi agatai àteras.  

 

Nc’est sceti un’arrìu mannu chi, in Europa, andat de Ovest faci a Est, sceti unu, arrìu mannu, chi is 

àcuas andant  inguni aundi nasci su soli, aundi su soli si ndi pesat. 

Su Danubiu, chi batit is àcuas cosa sua fintzas aintru de su Mari Nieddu, unu lacu chi non tenit 

bessidas, unu bidìli chi non sciit aundi andai. 



Diferentementi de àterus arrìus mannus comentu su Reno o sa Senna, su Danubio, non si oberit faci 

a mari obertu, ma est comenti chi si s’aciuvessit aintru in su coru  mudu de s’Europa orientali. 
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Innantis de s’imbarcai 

 

Nc’est sèmpiri un’iscuta de tempus , chi innantis de lassai sa terra  diaderus, innantis de ampuai in 

sa scalita, e intendi tzichirriai is passus  in cussas àndaras intra de sa terra e sa navi, chi s’arriscat 

chi bengat a s’agatai unu pensamentu. Nc’est in cussas iscutas de tempus aundi no acontessit nudda, 

aundi su fragu de su mari est aici forti e s’amesturat a cussu de su gasoliu e de is boxis  de chini est 

in bàsciu e a is tzèrrius  de chini est giai in pitzus, sceti un’iscuta, aundi fintzas si non boleus, si nci 

strimissit in sa scalita de sa menti, unu pensamentu chi si cassat a traitorìa. 

Un’iscuta de tempus, chi cussu pensamentu arrinnescit a si cuglionai, comenti unu furoni  a su noti, 

chi intrat, chentza de essi biu, aintru de una domu  bivìa de su sonnu de is pipius , e si fait a biri, 

totu in unu, una cosa chi non boleus, chi non si praxit. 

Sceti unu momentu chi cussu pensamentu befianu, si spibisulat unu fueddu sceti chi bastat  a 

infundi una duda. Su suspetu chi su logu  aundi seus andendi  non s’at a amostai sa cara sua galana. 

S’arribu, fueddat a bellu e  cun traitorìa cussu pensamentu, s’at a donai sceti  una trassa trista e  e de 

pagu contu. 

Nci funt arribus, chi prus de àterus ammaniant aintru su murighìngiu de s’abetu, aici cussu 

pensamentu tenit logu po si spainai de prus. 

Nci funt logus chi prus de àterus eus disigiau de biri e  prus de totus is àterus timeus chi si potzant 

screri. Nci funt maris, ísulas o terras  chi prus de is àterus s’ant fatu bisai. Prus de totus  est fortzis 

sa Grécia. Prus de ònnia àtera ísula  nc’est fortzis, Delos. 
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